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Divine Liturgy Variables on Sunday, February 01, 2026 

Tone 1 / Eothinon 1 

Sunday of the Pharisee and Publican & 

Forefeast of the Presentation (Meeting) of Christ 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save 

us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE ONE 
ل   أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الأوَّ

While the stone was sealed by the Jews, and the 

soldiers were guarding Thy most pure body, 

Thou didst arise on the third day, O Savior, 

granting life to the world. For which cause the 

heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 

of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, 

glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 

O Thou Who alone art the lover of mankind. 

َ َ  ال َّ  مرَ  ََ الََود،  جسَََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ مِ  ََ مِ تُ إنَّ الحجَرَ لمََّّ  
ال ََََََّّّّّّ لََََََّّّّّّم م    وََََََّّّّّّ    أم  الََدم ال  مَ  نََََََّّّّّّم    تمََََََّّّّّّم الجت  ََ مِ فمظَ  حت
َ   تد ا ت   لََََََّّّّّّم لََََََّّّّّّم الحتََََََّّّّّّ      ََ الةََََََّّّّّّ لَ ََََََِّّّّّّ امحََََََّّّّّّ ل  المتخَل مص  
َ  الحتَََّّّ    المَجَََّّّم ت  مَََّّّ جا    َِفتدا إلتََََّّّ  مَََّّّ  جا َََّّّم الََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّ

مَِ     و  المََتح  المَجم ت  َِ بَرم َ لمقمت      لممتلمكمَ   المَجم ت لمَِ م
  َ تِح َّ البَشَرم جَحم  .م  

APOLYTIKION OF THE FOREFEAST 

IN TONE ONE 

(**The soldiers standing guard**) 

ل  العيد باللحنِ   تقدمة أبوليتيكيون   الأوَّ
 **)كالمَوتى صارَ الجُند(**

The Heavens' choir looked down from the vaults 

of the Heavens, * and gazing on the earth, they 

beheld with amazement * the First-born of all 

creation brought forth as a suckling babe * to the 

Temple by a pure and virginal mother; * and 

with us, they now do sing a hymn for the 

Forefeast, * astonished and full of awe. 

رم   م ج   ت َِ القَن  م رَاَمم المَمََََََََََََّّّّّّّّّّّّ اَّ  ت الََََََََََََََّّّّّّّّّّّّ لَقَ م َ شََََََََََََّّّّّّّّّّّّم
َِ ل مةََّ ل  لَ  اَ  م  تِ مَّ ج ََّّ م    اَنَظرَ م بمكرَ كَّت  م ضالََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ

مْ   رم مَ تَةم تة ل  تأ  لَ فملال َ ضَّم لتهت إمل  الوَتكَ م  م مم الخَلتقَ م تَحم
َب ل  َ م تَرتمَلال َ  م ِ م الةم ةَن  لمَِقم م َِ  َ ستلال  اََ  مشَمم تترتم ت 

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF FOREFEAST IN TONE 

FOUR (**On this day Thou hast appeared**) 
 الرابع باللحنِ تقدمة العيد قِنداق  
 **)قَدْ ظَهَرْتَ هذا اليوم(**

On this day doth Simeon * receive with gladness 

* God, the giver of the Law; * and he doth cry 

to Him in fear: * Let me depart now, O Master 

Christ, * for I have seen Thee, the glory of Israel. 

َِقَبَّ ت سَََََََََََََّّّّّّّّّّّّّمة نت بفرطم الرنَّ المة لَ الن ِد     الَدأَ َ 
نل اانَ    و  المَََََََََََّّّّّّّّّّتحت  يْ    لمقم ج مََََََََََّّّّّّّّّّرتخت إلتهم بخد

 الََ    ال    تَِ  م  ِجَ  إسرائَ  
THE EPISTLE 

(For the Sunday of the Pharisee and Publican) 
 )لفرّيسي والعشّار الأحدِ  (رسالةال

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 

Rejoice in the Lord, O ye righteous. 
مَن  تَِ  َ لَ ِكَتَ م   ن  َ حممَ  .لم

جدا    و  المم  مقدنَ ب لرَّن   وَم  إبمِ
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The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (3:10-15) 

My son Timothy, you have followed my 

teaching, conduct, purpose, faith, longsuffering, 

love, patience, persecutions, sufferings, what 

things befell me at Antioch, at Iconium, and at 

Lystra. What persecutions I endured! And out of 

them all the Lord delivered me. Indeed all who 

would live a godly life in Christ Jesus will be 

persecuted. But people who are wicked and 

deceivers will proceed from worse to worse, 

deceiving and being deceived. But as for you, 

continue in the things which you have learned 

and have been assured of, knowing from whom 

you have learned them, and how from infancy 

you have known the sacred temple writings 

which are able to make you wise for salvation 

through faith in Christ Jesus. 

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ الثانية  
 ( 15-10:3) إلى تيموثاوس.

لتمل    رَ ََّّمَ تَةم َِقم َ   َََّّ م اسََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّم ََّّ جَ   إاَََّّّ مََّّ  جَلَََّّ م تتمدَ
َرَتل  جَ مََََََََََََّّّّّّّّّّّّم مم  جَّمم ال  ج اَ تمل  جََِحبَِّل    جسََََََََََََّّّّّّّّّّّّم

برم  جاضَََّّّم و ،اتل  جي،ِل  جِ   صََََّّّ بنل ال    جصََََّّّ
َِّرَ َ  َِمَلممت    إا  كمتَ  ج مقداتَ  جلم ج مََّ  اضَّم و ،ا ي احم

وَّ  َ قَّج ََّ م  ام  تةم مَ سَمم مِ ََ  تر َّ جنَ   .ال الرَّن   جسَمتعت الَّ  
َ وَ جنَ    .َ نم مَعتشََََّّّّدا ب لَِقمد  ال المََََََّّّّتحم مَََََّّّّدوَ مت ََََّّّّم
ر ال   ،ا،جنَ شَََََََََّّّّّّّّ ََ الن  م  اَََ م مِ جنَ  دت را ت جالمتمم ِ   اَ شََََََََّّّّّّّّم  

 ََ لََّ ََ جتِ ََََََََّّّّّّّ ل مَ َِهت   .تِ َََََََّّّّّّّم َِممرَّ َ اممَ  ل  ِ  تَةَلَّمم اَ سَََََََّّّّّّّم
مَ  مََّ تَةَلَّمَّم مِ مَ بَّمهم   َّ لممَّ ل  نَّم ت ال  فدلتََّّ م    جَ ممقَنَّم تِ ج اَََّّ  

َ مرََ  حَكتم ل   َ َ  َ نم تتمَََََََََََّّّّّّّّّّ َ  الق ،م سَََََََََََّّّّّّّّّّ تَِ  المتقَ َّ تْ الكت رم تَةم
 .لملمخَلاصم ب لإمم نم ب لمَتحم مَدو

THE GOSPEL 

(For the Sunday of the Pharisee and Publican) 
 ) لفرّيسي والعشّار الأحدِ  (نجيلال 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (18:10-14) 

The Lord spoke this parable: “Two men went up 

into the temple to pray, one a Pharisee and the 

other a tax collector. The Pharisee stood and 

prayed thus with himself, ‘God, I thank Thee 

that I am not like other men, extortionists, 

unjust, adulterers, or even like this tax collector. 

I fast twice a week; I give tithes of all that I get.’ 

But the tax collector, standing far off, would not 

even lift up his eyes to Heaven, but beat his 

breast, saying, ‘God, be merciful to me a sinner!’ 

I tell you, this man went down to his house 

justified rather than the other; for everyone who 

exalts himself will be humbled, but he who 

humbles himself will be exalted.” 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ لوقا النْجيلِيِّ 
 ( 14- 10:18) .البَشير، والتلْميذِ الطاهِر

ةم ا إل  الوَتمكَ م     لَ الرَّن  َ  ا المََ    إامَََََََََّّّّّّّّ ا نم صَََََََََّّّّّّّّ
رت َ شَََََََََََّّّّّّّّّّّ     اَك نَ   َُ ل  جاا ل مت   َ حَ ت تم  اَر  َََََََََََّّّّّّّّّّم لتتمَََََََََََّّّّّّّّّّ
ََّ إا ل   هم َ كَ ا   اللَّوت ََََََََّّّّّّّم ل ل ال اَفم ل  جا مف ل متمََََََََّّّّّّّ الفَر  ََََََََّّّّّّّم
   ََ مت كََ ئمرم الن  م الخََ فَ م  الظ لمَ مَ َا ل لَ كترتَ   م َ شم

دأت ال  الف سَََََََّّّّّّّم  مِ مَ  َ  ا الةشََََََََّّّّّّّّ    اصا ل َ صَََََََّّّّّّّت ََ  ج،  قَ
َِّ  الةَشََّّ  ت  رت كت َّ ِ   تدَ لل     مَ  ج تَ شَّ م تَمَ رَّ َِ ا سَّبدوم 
م ءم    ََّ نَتمهم إل  ال اَعَ َ مَ مَ  ترم،م َ نم َ رم مَ بتةم ي  جلَ اَدََ فَ َ 
نل  اَََّّّ  حَمم ََّ ا م َ تْ  َََّّّ ئملال   اللَّوت   بََََّّّ م كَََّّّ نَ مَقمرَوت صََََََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّّّ م
تِبَرَّ ال   هم  َََِّّّم مَ بَ مَ  إنَّ  ََََّّّ ا اََ لَ إل   َ"   َ  دلت لَكت الخَََّّّ  م
مَ   عَ  جَِ هت اتَّ َََََََََََََّّّّّّّّّّّّ ََََََََََََََّّّّّّّّّّّّ ََِ َ اَعَ اَفم ،جنَ ذاَ    نَّ كت َّ 

هت ا تَفَع  ََ  جَضَعَ اَفم
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, 

and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

ن  الحَقتقل    الكاهن: مَ   تو  المََتحت إلوت َِ مَِ      م     أَ 
ِ مَ  الكتل متَّ م الَ و َ  م جالبَر ئَ م   مَ ا ِدا م  بمشَف    م  ت بَ

؛ َ مَ ي كت  م  مَ  َل؛   مِ المتحم مَ  الكَر  المَلَ م    جبقت م  م 
؛  َ ،م َِ م ا سم َِ م الة ،م م جم َّ م المتكَرَّ ََ لمب  م القتد ا م ال جبم م
مَ ان؛  المَةم المَجَ م  دحَن    الَ بمقم  مَ  الكَر  الر ست م جالنَبمل م   ََ اَ المتشَرَّ  ََ َ َ م َِ مح؛    جالق م بمكت  م   ََ الجَ  ر 
مَ َ ئتسم   حَنَّ  المَ َ بمل م المفَ ََ  تدم َ مَ مم المقَ ن َنمتَّ  جَ بمَنَ  الجَلمَ م امل المقم  م ا   سَ  مفَ م  َِ م  الخم م مْ  َ  م لشَر فَ   ك تم م 

ََ ب لظَفَرم  َِأَل مقَ وَ اءم المت ََ الش  ََ المَجَ  م مََ جيب ئمن     ؛جالقم  
ََ ب لله؛  حَ َِدَش م ( )اتلان  اتلاا (   ا بمرا م المت جالق  مسم )َّ م

تمعم  (  شَفم (  جَح ِل)َّ م س ؛  )َّ م تَّ م المتقَ َّ مْ الرَّعم مَ  ج    َ م مَ ََ م القم  م
مَ سَ َّم المََتحم الإلهم   تداكتََ جحنَّ   مقَمَ   جسَمتعم  الم  م

جتِحم    ص لمح   بمم   اََّ   ن   ل ممم َُ ج حَمن   إ م مَتَ     م  
 لملمبَشَر  

Priest: Through the prayers of our Holy 

Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 

ََ     و  الرَّن  مََدوت   الكاهن: مََ بممَلَدا م يب ئمن  القم  
ن  ل ممم َُ ن  ج ن  ا حَمم  .المََتحت إلوت

Choir: Amen. :يََِ الجوق. 
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